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1.    Manuskripter. 

Ari  Fröfti:  islendingabök  er  overlevert  i  to 
händskrifter,  AM  lija  fol  som  vanlig  blir  kalt  B,  og 
AM  iij  b/oi  som  kalles  A  fordi  det  er  det  beste  av  de  to. 
A  er  lagt  til  grunn  for  naervaerende  utgave.  Begge  hskr. 
er  skrevet  av  presten  Jon  Erlendsson  i  Villingaholt,  det 
ferste  datert  1651.  De  er  skrevet  av  etter  samme  fore- 
legg  M,  et  hskr.  fra  middelalderen,  som  siden  er  gätt  tapt. 
Jon  Erlendsson  skrev  etter  oppdrag  av  biskop  Brynjölfur 
Sveinsson,    Ved  slutten  av  lija  har  han  skrevet: 

{>essar  Schedae  Ära  prestz  fröda  og  fräsogn  er  skriffud 
epter  hanz  Eigenn  handskrifft  aa  bökfelle  (ad  menn 
meina)  i  Willingahollti  äff  lone  p.  Ellendssyne  Anno 
Dni  1651.  manudaginn  naestann  epter  Dominicam  jubi- 
late.    Ion  EUendsson  p.  Mpp. 

M  gikk  altsä  dengang  for  ä  vaere  Ares  eget  ms.,  og 
biskopen  ville  ha  en  sä  tro  kopi  som  mulig.  Derfor  ba 
han  Jon  prest  om  fä  en  bedre  og  mer  neyaktig  av- 
skrift.  Jon  skrev  da  AM  iijb;  det  er  skrevet  med 
stör  fraktur;  det  er  satt  äpen  plass  til  störe  initialer 
ved  begynnelsen  av  hvert  kapitel;  flere  av  bokstav- 
formene  er  ellers  fremmede  for  17.  ärh.s  skrift.  Det 
ser  ut  som  om  han  har  villet  kopiere  M  Hnje  for  linje, 
bokstav  for  bokstav.  Initialene  har  han  enten  ikke  väget 
i  gi  seg  i  käst  med,  eller  M  kan  ogsä  ha  vaert  uferdig 
og  ha  hatt  äpen  plass  til  dem.  Noen  helt  pAlitelig 
avskriver  var  Jon  prest  ikke;  sammenlikning  med  ferste 
avskrift,  B,  viser  at  det  er  feil  i  A  ogsä. 


Ami  Magnüsson  fikk  A  av  presten  |)örftur  Jönsson 
pä  StaÖarstaÖur  og  B  av  {>orläkur  {>örÖarson;  mellom 
1680  og  1690  tok  han  en  avskrift  av  A,  nä  AM  j66  4to. 
Han  overferte  ogsä  variantene  fra  B  som  marginalier  i 
A,  han  forberedte  en  utgave  og  forfattet  en  kommentar 
og   en   oversettelse  til  latin  (nä  AM  J64  og  j6j  4to). 

To  kapitler  av  Islendingabök  er  direkte  kopiert  i 
andre  skrifter;  begge  synes  ä  gi  tilbake  pä  hdndskrifter 
som  er  eldre  enn  M. 

Kap.  IV  er  tatt  opp  i  et  meget  gammelt  händskrift 
av  Rfmbegla,  Gl.  kgl.  Saml.  1812  4to,  trykt  av  Ludvig 
Larsson  i:  Äldsta  delen  av  codex  18 12  4to.  .  .  Kbh. 
1883,  s.  7—8;  ogsä  trykt  AlfroeÖi  fslenzk  II,  s.  65, 
ved  Nat.  Beckman.  Ifelge  Beckman  er  1812  skrevet 
dr  1187.  Stykket  er  da  ikke  skrevet  av  etter  M  som 
mä  ha  vaert  adskilh'g  yngre,  men  noen  eiendommelige 
stavemäter  som  1S12  og  M  har  feiles,  tyder  pä  at  de 
har  feiles  forelegg;  iSia  skriver  -fir  J)cr,  A  (i  kap.  III) 
-fir{)er  som  mä  vaere  lest  feil,  M  har  hatt  -fir}) er. 
{)orolps  A  og  1S12  (daterer  dermed  overgangen  fs  >  ps 
fer  1187);  A  og  1S12  bruker  ags.  |;,  hvilket  ikke  er 
alminnelig  sä  tidlig  i  isl.  skrift,  men  M  mä  altsä  ogsä 
ha  brukt  p.  Teksten  fra  1S12  er  trykt  av  som  variant 
til  kap.  IV. 

Kap.  V  er  overlevert  i  de  fleste  händskriftene  av 
Hoensa-{>öris  saga.  Det  herer  ikke  opprinnelig  til  i 
sagaen,  men  er  det  riktig  som  BarÖi  GuÖmundsson  hevder 
(Skimir  1937,  s.  64)  at  det  er  tatt  inn  i  sagaen  etter 
notater  som  Are  gjorde  da  han  holdt  pä  ä  skrive 
islendingabök,  her  det  vaere  med  i  en  utgave  av  Ares 
tekst  selv  om  det  nä  bare  fins  i  sene  avskrifter.  Teksten 
er  gjengitt  som  variant  til  kap.  V  etter  utg.  av  Hoensa- 
|>öris  saga  i  Islenzk  Fornrit  III,  s.  39. 


2.   Utgaver. 

Faksimile:  Are  hinn  FröÖe  |>orgilsson:  Islendingabök. 
Tilegnet  Islands  Alling  930 — 1930  af  Dansk-Islandsk 
Forbundsfond.  Udg.  ved  Finnur  Jönsson.  Kebenhavn 
1930.  —  Inneholder  faksimile  av  A,  transkribert  tekst, 
oversettelse  og  kommentar. 

Fullstendig  bibliografi  over  utgaver  fins  i  Islandica  I, 
Ithaca  1908,  ved  Halldör  Hermansson.  Her  skal  bare 
de  viktigste  anferes: 

1.  Arni  Magnussons  utkast  med  oversettelse  og  kom- 
mentar (se  s.  2),  ferst  trykt  i  Arni  Magnusson's 
Levned   og  skrifter,  II,   Kbh.    1930,  s.  i — 88.  X. 

2.  Jon  Sigurftsson,  kritisk  utg.  med  A  som  grunnlag, 
i  islendinga  sögur  I,  Kbh.  1843,  s.  1—20.  Stave- 
mäten  er  rettet  slik  som  „vi  af  andre  .  .  .  Skrift- 
prever  fra  late  og  i3de  Aarhundrede  kunne  slutte 
OS  til  at  have  vaeret  den  aeldste  gjaengse  i  Island". 
S.  362  —  383  sst.  er  trykt  en  neyaktig  kopi  av  A 
med  fullstendig  Variantapparat  fra  B.  J.  S.s  utgave 
er  trykt  opp  flere  ganger,  bl.a.  sammen  med  Land- 
nämabök  som  b.  i.  av  Reykjavfkutg.  av  Islendinga 
sögur. 

3.  Islendingaböc,  es  Are  prestr  f)orgilsson  gerpe. 
Finnur  Jönsson  bjö  til  prentunar,  Kbh.  1887.  Utg. 
er  kritisk,  teksten  spräklig  revidert;  i  forordet  gis 
litteraturhistorisk  og  paleografisk  kommentar.  Som 
tillegg  er  trykt  Ariana  fra  andre  skrifter. 

4.  Ares  Isländerbuch,  hg.  von  Wolfgang  Golther, 
Halle  1892.  2.  Aufl.  1923.  (=  Altnordische  Saga- 
bibliothek I).  Teksten  felger  i  det  vesentlige  F.  J.s 
utg.  1887,  men  er  kommentert.  Golther  gir  en 
utferlig  litteraer  innledning,  og  trykker  som  tillegg 
en  rekke  utdrag  av  isl.   skrifter  som  nevner  Are 
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eller  synes  ä  gä  tilbake  pä  hans  verker,  bl.a. 
Snorres  biografi  av  Are  i  Heimskringlaprologen. 
5.  Ari  Thorgilsson:  The  Book  of  the  Icelanders 
(Islendingabök).  Ed.  and  translated  with  an  Intro- 
ductory  Essay  and  Notes  by  Halldör  Hermansson, 
Ithaca  1930  (=Islandica  XX). 

3,    Skrifter  om  Ares  Islendingabök. 

Litteraturen  om  Are  og  hans  verk  er  meget  stör. 
For  den  som  ensker  ä  fordype  seg  i  emnet  anbefales 
det  ä  seke  bibliografiske  opplysninger  i  Islandica  I, 
Ithaca  1908,  hvor  Halldör  Hermannsson  gir  fullstendig 
bibliografi  sä  langt.  Senere  litteratur:  Eva  Hagnell: 
Ares  Islendingabök,  Lund  1939;  Einar  Arnörsson:  Ari 
fröÖi.  Reykjavik  1942;  Björn  Sigfüsson:  Um  Islendinga- 
bök, Reykjavik  1944.  I  disse  bekene  finner  man  kritisk 
referat  av  den  videnskapelige  diskusjon  med  henv.  til 
tidsskriftart,  m.  m.  Jon  Jöhannesson:  Gerftir  Landnäma- 
bökar,  Reykjavik  1941,  drefter  sporsmälet  om  Ares 
befatning  med  „ur-Landnäma"  og  forholdet  mellom 
denne  og  Islendingaböks  „aettartala".  I  1948,  800  är 
etter  Ares  dod,  hadde  tidsskriftet  Skirnir  artikler  om 
ham  av  Halldör  Hermannsson  og  av  Einar  Olafur 
Sveinsson. 

God  hjelp  til  den  rettshistoriske  kommentar  fins  i 
Olafur  Lärussons  artikkel  om  Altinget  i  Arbök  hins 
Islenzka  feröafelags  1930,  og  i  Siguröur  Nordal:  Islenzk 
menning  I,  Reykjavik  1942,  s.  108 — 32. 

4.    Tekst  og  stavemäte. 

Jon  Erlendssons  avskrifter  er  sä  pass  neyaktige  at  det 

er  mulig  ä  slutte   seg   til  hvordan    M  har   sett  ut  og 

omtrent   hvor  gammel   den   kan   ha   vaert.    Jon  sier  at 

„folk  mener"  den  var  Ares  eget  manuskript.    Det  er  en 


overdrivelse.  Ami  Magnüsson  skrev  i  et  annet  ms, 
AM  64 j  4to,  s.  7:  „Are  frode  aetla  eg  hafi  vered  med 
sama  skriftarlag  sem  J)esse  bök".  Han  hadde  aldri  sett 
M,  s4  han  slutter  fra  ortografien  \  A  og  B.  Der  er 
ogsd  ganske  stör  likhet;  AM  64 j  mä  vaere  fra  etter 
1200  da  den  inneholder  biskop  |)orläks  jertegn.  Enda 
naermere  i  skrifttype  synes  M  k  \\?i  statt  AM  öjj  4to 
VII,  et  bruddstykkc  av  Veraldarsaga,  som  vanlig  blir 
satt  til  ca.  1200.  M  har  formodentlig  vaert  skrevet 
ca.  1200  den  ogsä. 

Teksten  har  flere  feil  feiles  for  A  og  B.  De  kan 
stamme  fra  M,  men  kan  ogsä  komme  av  at  Jon  Erlends- 
son  har  hatt  vanskelig  for  ä  lese  det  gamle  händskriftet 
og  har  lest  feil  begge  ganger  han  skrev  av.  Felgende 
mä  sikkert  std  for  Jons  regning:  mi(s)sagt  skrevet 
nusagt,  prol.;  iocc  skrevet  i9ce  A  ioce  B,  prol.; 
fir{)cr  (jfr.  1812,  s.  3)  skrevet  firj)er,  III  19,  heitec 
skrevet  heiter,  epilog,  i  J)egn  (  =  {)ogn)  IV  12  og 
vollen  (  =  v9lleft)  er  e  og  o  forvekslet.  Andre 
ganger,  som  när  ord  er  glemt  (5  gr.),  kan  feilen  godt 
ha  vaert  der  alt  i  M. 

Are  var  blant  de  ferste  som  skrev  islandsk  med 
latinske  bokstaver.  Vi  kan  ikke  med  sikkerhet  rekon- 
struere  hans  stavemäte  i  Islendingabök;  til  ned  kunne 
man  etablere  en  sannsynlig  iV-tekst  ved  hjelp  zw  A  og  B 
og  de  vink  som  1812  gir  om  stavemäten  i  J/'s-forelegg. 
Det  er  ikke  overlevert  svaert  mange  händskrifter  fra  fer 
1200,  de  som  fins  er  innbyrdes  forskjellige  när  det 
gjelder  stavemäten,  og  ingen  av  dem  har  hver  for  seg 
noen  strengt  gjennomfert  „rettskriving"  heller.  Hvordan 
Are  selv  har  skrevet,  vet  vi  ikke.  Dessuten  vet  vi  ikke 
hvor  mange  mellomledd  det  kan  ha  vaert  mellom  Are 
og  M;  islendingabök  ble  meget  lest  og  har  sirkulert 
i   avskrifters   avskrifter  i    de    75    är    som    gär    mellom 
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urmanuskriptet  og  M;  han  som  skrev  M  kan  ha  hatt 
et  gammelt  eksemplar  ä  skrive  av  etter^  men  han  kan 
ogsä  ha  hatt  et  nytt  med  mange  „generasjoner"  bak 
seg.  Derfor  har  jeg  avstätt  fra  ä  eksperimentere  med 
en  „restituert"  tekst,  sä  meget  mer  som  eksperimentet 
alt  er  gjort  og  pä  en  instruktiv  mäte  av  tidligere 
utgivere.  Teksten  i  naervaerende  utgave  er  et  avtrykk 
av  A  med  de  viktigste  avvik  i  B  anfert  som  varianter. 
Hvor  feil  i  A  er  rettet,  er  det  nevnt  i  notene;  den 
eneste  forandring  fra  A  som  er  gjort  stilltiende,  er  at 
endeisen  -ur  hvor  den  fins,  er  rettet  til  -r. 


5.    Ares  liv  og  verker. 

Den  eldste  biografi  av  Are  frode  er  den  han  selv 
gir  i  Islendingabök  kap.  IX.  Pä  denne  bygger  Snorre 
i  prologen  til  Heimskringla,  hvor  han  beremmer  Are 
som  en  pälitelig  historiker  og  som  den  ferste  som  skrev 
h6r  ä  landi  at  norroenu  mäli  froeöi  baeÖi  forna 
ok  nyia;  Snorre  gir  ogsä  litt  mer  av  Ares  vita.  For- 
fatteren  av  i.  grammatiske  avhandling  (midten  av  12.  ärh.) 
nevner  blant  det  ferste  som  ble  skrevet  pä  Island,  J)au 
en  spaklegu  froeÖi  er  Ari  {)orgilsson  hefir 
ä  boekr  sett  af  skynsamlegu  viti;  Are  er  den 
islandske  historieskrivings  far,  hans  verker  betyr  et 
vendepunkt  i  islandsk  ändsliv. 

Are  var  fedt  vinteren  1067/68,  senn  av  {)orgils  Gellis- 
son  og  JöreiÖ,  som  var  sennedatters  datter  til  Hallr  ä 
Siftu.  Farsaettens  aettetavle  har  Are  selv  gitt  som  til- 
legg til  Islendingabök;  gjennom  landnämskvinnen  Aud 
som  hadde  vaert  gift  med  kong  Olav  hvite  i  Dublin, 
kunne  han  fere  sin  aett  tilbake  til  Ynglingekongene 
i  Uppsala,  han  var  av  samme  aett  som  de  norske  kongene. 
SiÖu-mennene   herte  ogsä  til  Islands  mest  fremragende 
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Setter.  Da  Ares  forfedre  spilte  en  stör  rolle  i  Islands 
politiske  liv,  kom  hans  settetradisjon  til  ä  bli  en  viktig 
de!  av  landets  Historie. 

Ares  far,  f)orgils  Gellisson,  dede  mens  gutten  var 
ganske  liten;  Are  kom  ferst  til  sin  farfar  Gellir,  men 
ogsä  han  dede  snart,  og  7  kr  gammel  kom  Are  til 
oppfostring  —  i  skole  —  hos  Hallr  i  Haukadal,  som  har 
vaert  en  slektning  pä  morssiden.  Hallr  var  fedt  996 
(Islb.  kap.  X),  han  dede  94  är  gammel  da  Are  hadde 
bodd  hos  ham  i  14  är.  Hvor  Are  sä  oppholdt  seg  etter 
at  Hallr  var  ded,  vet  vi  ikke.  Han  var  prest;  vi  vet 
ogsä  at  han  var  gift.  og  at  hans  senn  og  sennesenn 
bodde  pä  Snaefellsnes.  Det  sannsynlige  er  vel  at  han 
selv  ogsä  har  bodd  der;  det  var  farsaettens  hjemsted. 
Han  dede  80  är  gammel  i  1148.  Da  han  skrev  Islendinga* 
bök,  formodentlig  ca.  1125,  har  han  vaert  henimot  60  är. 
Om  han  ferst  tok  pä  seg  ä  skrive  en  bok  i  sä  hey 
alder,  mä  en  gä  ut  fra  at  han  dengang  alt  lenge  har 
samlet  pä  forn  froefti  (jfr.  Halldör  Hermannsson, 
Islandica  XX,  s.  40  ff.).  Da  han  var  prestelaerd  og 
kunne  skrive,  matte  det  vaere  rart  om  han  ikke  hjalp 
pä  hukommelsen  med  notater.  Snorre  gir  i  prologen 
til  Heimskringla  en  slags  innholdsfortegnelse  til  hans 
verker;  av  den  og  av  prologen  til  Islb.  mä  vi  slutte  at 
han  har  skrevet  adskillig  mer  enn  den  lille  boken  vi  har. 
Det  har  iallfall  vaert  en  eldre  Islendingabök  som 
har  inneholdt  aettartala  og  konungaaefi.  Rester 
av  den  kan  skimtes  her  og  der  i  kongesagaene  og  i 
Landnämabök.  Den  videnskapelige  diskusjon  om  Are 
og  hans  verk  har  for  en  stör  del  dreid  seg  om  disse 
tapte  skriftene.  Björn  M.  Olsen  utpekte  Are  som  for- 
fatter  av  en  „ur-Landnäma"  (Aarb.  f.  nord.  Oldkyndighed 
1893),  Dc"  siste  som  har  gransket  Landnämabök,  Jon 
Jöhannesson    (GerÖir    Landnämabökar,    1941)1   har   gitt 
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harn  medhold;  men  han  regner  ikke  ferste  redaksjon 
av  Landnäma  som  det  samme  som  aettartala  i  Islb.- 
prologen.  Are  har,  mener  han,  skrevet  sin  Landnäma 
ferst  etter  at  begge  utgavene  av  Islendingabök  var 
ferdige.  Det  bor  nevnes  at  Einar  O.  Sveinsson  har 
pävist  atiEvi  Snorra  goÖa  er  skrevet  av  Are.  (Isl. 
fornrit  IV,  s.  XI— XIII). 

Hva  konungaaefi  har  vaert,  er  heller  ikke  helt 
klart.  Noen  historikere  regner  med  ganske  fyldige  opp- 
lysninger,  som  en  „krenike"  eller  kortfattet  saga,  andre 
tenker  seg  at  det  bare  var  terre  „kongeramser".  Nylig 
er  spersmälet  dreftet  om  igjen  av  Siegfried  Beyschlag 
(Konungasögur,  Kbh,  1950,  s.  180—189);  han  gjennom- 
gär  kritisk  tidligere  litteratur;  selv  regner  han  ikke 
med  stört  sagastoff,  men  med  en  utarbeidet  kronologi, 
kongenes  navn,  aett,  alder,  regjeringsär  og  ded. 

Om  Ares  stil  og  hans  forhold  til  samtidig  europeisk 
litteratur  fins  nyttige  vink  hos  Björn  Sigfüsson:  Um 
Islendingabök. 

Den  eldre  Islendingabök  ma  vaere  skrevet  mellom 
II 22  da  Ketill  ble  biskop,  og  1133  da  Saemundr  fröfti  og 
biskop  |>orläkr  dede  (Prologen,  s.  15).  Den  har  formodent- 
lig  sluttet  med  aldamöt  11 20  (kap.  X).  Men  den  yngre 
redaksjonen  som  vi  har,  tar  ogsä  med  l9gs9gumannen 
Go{)mundr  |)orgeirsson  og  hans  12  embetsär, 
dvs.  1123 — 34.  Dersom  dette  ikke  er  et  senere  inn- 
skudd,  hva  de  fleste  utgivere  mener,  mä  den  yngre 
utgaven  vaere  forfattet  etter  1134,  etter  at  to  av  dem 
som  boken  er  skrevet  for,  var  dede.  Eva  Hagnell  vil 
datere  boken  etter  1134.  Men  en  ä  jour-fering  av 
kronologien  er  sä  vanlig  i  kroniker  og  annallignende 
verk  fra  middelalderen  at  det  er  rimelig  ä  regne  opp- 
lysningen  om  GoJ>mundr  for  et  innskudd,  när  sä  meget 
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annet  taler  for  det;   setningen  mangler  i  Kristnis  saga 
som  refercrer  Are;  sc  Faks.  utg.  1930,  s.  38  f. 

Halldör  Hermannsson  (Islandica  XX:  38  ff.)  og  GuÖ- 
mundur  Finnbogason  (Skirnir  1930:  107  — 15)  har 
samtidig  hevdet  at  det  er  en  forbindelse  mellom  Ares 
Islendingabök  og  nedskrivingen  av  Kristenretten,  at  boken 
pä  en  mite  har  hört  til  lovens  forarbeider.  Kristen- 
retten ble  ferdig  ca.  1125,  og  da  skulle  Islendingabök 
vaere  omtrent  samtidig;  den  yngre  redaksjon,  som  vi 
har,  mä  ha  fulgt  like  etter  den  eldre. 


Schedae  Ära  prefts  froda. 

<l)neNdiria  boc  gor{)a  ec  fyrft  byfcopom  grum  |)orlaki 
oc  Katli.  oc  fyndac  b?|)i  {)eini  oc  S^mundi  prefti.  En 
me{)  J)vi  at  {)eim  lica|)i  fva  at  hava  epa  {)ar  vi{>r  auka 
|>a  scrifada  ec  {)esa  of  et  fama  far  fyr  vtan  attar  tolo  5 
oc  conuija  ^vi.  oc  iqcc  t)vi  er  mer  var^  fi{)an  cuNara 
oc  nu  er  geR  fagt  a  {)esi  en  a  t)eiRi.  En  hvatki  ef 
mi<s>fagt  ef  i  fro{)om  |)esom  |)a  er  fcyllt  at  hava  {«t 
helldr  er  fawara  reynifc. 

^H>alfdan  Hvitb^iN  VppleNdiija  conurjr  Sonr  Olafs  lO 
Tretelgio  Svia  conuijs  vaf  fa{)er  ayfteinf  fretz  (arpur 
Halfdanar  ens  millda  oc  enf  matar  illa  fa^J)ur  Go|)roJ)ar 
veij)i  conurjs  fa/j)vr  halfdanar  enf  Svarta  {arpixr  Harallz 
enf  Harfagra  ef  fyrftr  var{)  |)es  kynf  einn  conurjr  at 
ollom  Norvegi.  15 

In  hoc  codice  contiNCNtur  capitula. 
<F>ra  Iflanz  bycj)  i.  fra  lawamf  moNom    n.   oc   laga- 
fetnirj.  frä  Al|)iiiis   fetniij    in.   fra    miseris    tali    nii.   fra 
fior|)vrja   deilld    v.   fra   GrenlaNz    byg{)    vi.  fra   |)vi   er 
Criftni  kom  a  Ifland  vii.  fra  byfcopom  vtlendom  viii.  fra  20 
Illeifi  byfcopi  ix.  frä  Gizori  byfcopi  <x.) 

5  atUrJ  aettar  B.  8  nii<s>sagt]    Arni    Magnüsson, 

6  i9cc]  i9ce  A  ioce  B.  si|)an  B,  nusagt  AB. 
sidan  A. 


i6 

Incipit  Libellus  Islandorum. 
I.    <I>nand  byG{)ifc  fyrft  vr  Norvegi  a  dogom  Harallz 
enf  Harfagra,  Halfdanar  fonar  enf  Svarta.    I  {)aN  ti{)  at 
^tlon  oc  tolo   t)eira  Teitz  foftra   mins  pts  maNz  er  ec 

5  kunna  fpacaftan  fonar  Ifleifs  byfcops.  oc  fJorkelf  far[)or 
bro{)or  mins  Gellif  fonar  er  laijt  muNj)i  fram  oc  Jx)ri{)ar 
Snorra  dottor  Go{)a  ef  b?J)i  vaf  marg  fpoc  oc  olivgfröf) 
ef  Iwar  Ragnarf  fonr  Lo{)brokar  let  drepa  Eadmund 
eN  Helga  Erjla  conuij.    En  [)at  vaf  dccclxx.  epter  bur{) 

10  Criftz  at  J)vi  ef  ritij)  ef  i  fogo  hanf.  Irjolfr  het  ma|)r 
NoreN  ef  faNlega  er  sagt  at  fere  fyrft  {)a{)an  til  Iflandz. 
pa  ef  Haralldr  eN  Harfagri  var  xvi,  vetra  gamall.  En 
i  aNat  fiN  (gm  vetrom  ri{)arr.  HaN  byg{)i  su|)r  i  Raykiar 
vic.   J)ar  er  Irjolff  hofJ)i   kalla|)r,  fyr  a^ftan  Min{)acf  ayri 

15  fem  hann  kom  fyrft  a  land.  en  {)ar  irjolfs  feil  fyr  veftan 
Olfod  9  ef  hann  lag{)i  fina  eigo  a  sij)an.  I  pas  tif)  vaf 
Ifland  vi{)i  vaxit  a  mi{)li  fiallz  oc  fioro.  pa  voro  her 
mex  Criftner  J)eir  er  Nor|)meN  kalla  Papa.  En  {)eir  foro 
fif)an  a  bra/t  af  pv'i  at  {)eir  villdo  eigi  vefa  her  vij)  H?i{)na 

20  meN.  oc  leto  epter  beer  irfcar  oc  biollor  oc  bagla.  af  J)vi 
matti  fcilia  at  {)eir  voro  meN  Irfcer.  En  |ja  var{)  fgr 
manna  mikil  mioc  vt  hiijat  vr  Norvege  Til  J)es  vnz 
conurjreN  Haralldr  baNa{)i  af  J)vi  at  honom  {)otti  LandauJ>N 
nema.  J)a  f^ttufc  {)eir  a  J)at  at  hverr  ma|)r  fcylldi  giallda 

25  conuiy  V.  avra  fa  er  eigi  v^ri  fra  {)vi  fcilij)r.  oc  {)a{)an 
feri  hiijat.  En  fva  er  sagt  at  Haralldr  v^ri  lxx.  vetra 
conuiir  oc  yr{)i  atr0})r.  }^Br  hafa  vpphöf  verij>  at  gialldi 
J)vi  ef  nu  er  kallat  laNdaurar.  en  jjar  gallzk  ftuNdom 
meira  en  stuNdom  miNa  vnz  Olafr  eN  Digri  gor^i  fcyrt 

30  at  hverr  maj)r  fcylldi  giallda  conuiji  halfa  mork.  fa  er 
fere  a  mi{)li  Norvegf  oc  IflaNz.  nema  conor,  e{)a  jpeir 
meN  ef  hann  n?mi  frä.    Sva  fagj)i  fJorkell  off  Gellif  fonr. 

II   Nofcn]  Nor^N  B. 
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II.  <H>rollaugr  fonr   Rargvallz   iarls   a   Mere   byg|)i 
auftr  a  Si{)v.    {)at)an  ero  Si{)v  mcN  komner. 

KetilbiorN    Ketilf   fonr    ma|)r    NoreN    bygjji    fu|)r    at 
Moffelli  eno  Qfra.    pa^n  ero  Moffilliijar  comner. 

QJ)r  dotter  Ketils  Flatnefs  Herfis  Norenf  byg{)i  veftr  5 
i  Br^i{)a  firj)i.  |)aj)an  ero  Br?iJ)fir|)iriar  comner. 

Helgi  enn  Magri  NoreN  fonr  Eyvindar  a/IlmaNz  byG|>i 
nor{)r  i  Eyiafir{)i.  ^a^aai  ero  Eyfir|)iiiar  comner. 

En  |)a  ef  Ifland  vaf  vi{)a  byct  or|)it.  J»  haf])i  ma{)r 
a^ftreN  fyrft  Log  vt  hin^t  vr  Norvegi  fa  er  Ulfliotr  het.  10 
Sva  sagdi  Teitr  off.  oc  voro  {»  Ulfliötz  Log  kolloj). 
HaN  var  fa|)er  GuNars  er  Diuppdoeler  ero  comner  fra 
i  Eyiafir|)i.  En  jjav  voro  fleft  fett  at  J)vi  fem  {)a  voro 
Gola{)iris  Log  e{)a  rq^  |)orleifs  ens  Spaca  HorJ»  cara- 
fonar  voro  til  hvar  vij)  fcylldi  avca  e|)a  af  nema,  e|)a  15 
aNaN  veg  fetia.  Ulfliotr  var  arftr  i  Löni.  En  fva  er  sagt 
at  Grimr  Geitfcor  v^ri  foftbro|)er  haNf  sa  er  kaNa{)i 
Ifland  alt  at  raj)i  haNf  a{)r  Al{)iiii  v^ri  att.  en  honom 
fecc  hverr  ma{)r  pening  til  a  landi  her.  en  hann  gaf 
fe  put  sij)an  til  Hofa.  20 

III.  <A>lJ)iiii  vaf  sett  at  rä|)i  Ulfliötz  oc  allra  LaNzmaNa 
|)ar  er  nu  ef.  En  a|)r  vas  piq  a  Kialarnefi  J)at  ef  f)orfteiN 
IijolfTonr  Lannäma  mannz  fa|)er  |)orkels  Mana  Logfogo 
mannz  haf{)i  |)ar  oc  hof])iiiiar  J)eir  ef  at  j)vi  hvrfv.  En 
maj)r  haf {)i  fecr  or|)it  of  {)r?ls  morj)  e|)a  leyfirjf  fa  er  25 
land  atti  i  Blafcogom  hann  es  nefndr  {>orer  Croppin 
fkeggi.  En  dottor  fonr  hanf  ef  calla{)r  f)orvalldr  Crop- 
pinfkeggi.  Sa  ef  for  sij)an  i  Auftfior|)o  oc  brcNdi  {)ar 
iNi  GuNar  bro|x)r  sinn.  Sva  sag|)i  Hallr  Oroekiofonr. 
En  sa  het  Kolr  ef  myr|)r  vaf.    Vi{)  hann  ef  kexd  gea  30 

4   Mosfillingar)-  fellingar  B.  39  Oroekio]  o  <  a.  A. 

10  vr  B,  vr  eller  yr  A.  30  myrjjr  B,  myrdr   A. 
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fv  ef  J)ar  ef  kolloj)  si{)an  Cols  gea  fem  hr^en  fuNduIc. 
Land  J)at  var|)  <si{)an>  AUzheriar  fe.  En  {)at  log^o  Lawdz 
mcN  til  Aljiiijis  nayzlo.  Af  {)vi  ef  |)ar  AlmeNirj  at  vi{)a 
til  al{)ii)is  i  Scogom.  oc  a  h?i{)om  hagi  til  Hrofla  hafnar. 

5  {>at  sagf)!  Ulfhe{)iN  off. 

Sva  hava  oc  spacer  meN  sagt  at  a  Ix.  vetra  yr{)i  Ifland 
albygt,  fva  at  eigi  v^ri  meiR  sij)an  {)vi  n^r  tok  HramN 
Logfogo  Hoengs  fonr  LaNama  manf.  n^ftr  Ulflioti  oc 
haf{)i  XX.  sumor.  hann  var  vr  Rarjar  hverf i.  {)at  var  Ix. 

10  vetrum  epter  drap  Eadmundar  conmjf  vetri  ej)a  tveim 
a{)r  Haralldr  en  Harfagri  yr{)i  da^J)r  at  tolo  Spacra  maNa. 
|)orareN  Raga  bro{>er  fonr  Qleifs  Hialta  toc  Logfogo 
n^Ilr  Hramni.  oc  haf{)i  onnor  xx.  haN   vaf  horgürpcr. 

IV.  <T>hat  vaf  oc  {)a  ef  ener  Spocollo  meN  a  laNdi 
15  her  hof|)0  talij)  itveim  miflerom  fiora  daga  enf  fiorJ)a 
huNdrat)f  |)at  verj)a  vicur  ii  ewf  fetta  tegar  en  mono|)r 
XII.  {)rit0gnattar  oc  dagar  iiii.  umbfram.  |)a  merc|)o  {>eir 
at  Solargangi.  at  sumar  et  munaj)i  aptr  til  varf  enf  en 
{)at  cuNne  erji  fegia  {)eim  at  degi  einom  vaf  fleira  en 
20  heilom  vicom  gegNdi  i  tveim  miflerom  oc  {)at  olli.  Enn 
ma{)r  het  |)orfteiN  Surtr  haN  vaf  Brei{)fir])fcr  sonr  Hall- 

Gks  iSi2  :Ener  spocosto  menn  a  islandi  hug{)o  tal  i  tueim 
misserom.  CCC.  daga.  oc  Illl-a,  ^at  ver{)a  vicor  .II.  ens 
setta  tegar  en  mono{)r.  XII.  XXX  nattar  oc  dagar.  IIII. 
25  umbfram.  J)a  merk{)o  {)eir  at  solar  gangi  at  sumar  muna{)i 
aftr  til  värs.  En  {)at  kunni  engi  J)eim  at  segia  at  degi 
einom  vas  mein  an  vicom  gegndi  oc  |)at  olli.  En  mat)r 
breij)fir{)cr  h6t  {xSrsteiN  surtr.  hann  vas  sonr  hallsteiNS. 

a  sil)an    B,  -^  A.  13  .fir|)cr]  -firl)er  AB. 

8  n^str]  n^st  B.  15  toli^]  talit  B. 

9  haf|)i  Bf    hafdi  A.    vr]  ur  B. 
vr  eller  yr  A. 
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Steins  |)orolpnbnar  Morftrar  fceggia  LaNdnama  maws;  oc 
Ofcar  t)orsteins  dottor  enf  rau|)a.  Hann  draym|)i  |)at 
at  hann  hygj)ifc  vefa  at  Logbergi  J»  es  |)ar  var  fiol- 
ment  oc  vaca.  enn  hann  hugpi  alla  menn  aipra  fofa.  en 
si()an  hvg{)irc  hann  sofna.  en  hann  hug|)i  pa  alla  a|)ra  5 
vacna.  {>aN  draum  re{)  Ofyfr  Helgafonr  mo[)or  (aper  Gellis 
|>orkelsfonar  fva  at  aller  menn  mywdi  pggn  var|)<a) 
me^iann  hann  m^llti  at  Logbergi.  en  si{)an  ef  hann 
{)agna{)i  at  J)a  myndi  aller  {«t  röma  es  hann  hef  |)i  m^llt. 
Enn  |)eir  voro  ba|)er  Spaker  menn  mioc.  Enn  üpan  ef  10 
meN  qvomo  til  {)iijf  |)a  leita{)i  hann  |)es  rä{)s  at  Logbergi 
at  et  fiaunda  hvert  sumar  scylldi  auka  vicu  oc  frei  da  hve 
J)a  hlyddi.  En  fva  sem  Ofyfr  re{)  draumenn  pa  vQcnoJx) 
aller  meN  vi|)  {lat  vel.  oc  vas  {»  |)at  J)egar  i  Log  leidt 
at  raj)i  |)orkels  Mana.  oc  annara  spacra  manna.  At  retto  15 
tali  <ero>  i  hverio  are  v.  dagar  exf  fior{)a  hunj)ra|)s  ef 
eigi  ef  Hlaup  är.  en  pa  einom  fleira.  Enn  at  Qro  tali 
Verl»  iiii.    En   {»  es  aycfc  at  ^ro  tali  et  fiarnda  hvert 

Jwrolps.  sonar  Mostrar  sceggia,  pes  er  nam  Jwrsnes 
lond  oc  oscar.  jK>rsteins  dottor  ens  raut)a.  AN  dreoym{)i  20 
at  haN  vaeri  at  logbergi  pa  es  {)ar  vas  fiolment,  oc 
vaka;  en  hann  hugpi  alla  menn  a{)ra  sova.  En  si|)an 
hug{)esc  hann  sovna  en  alla  a{)ra  vacna.  E<n>  J)aN 
draum  r6j)  osyvr.  helga.  sonr.  Suat  aller  menn  myndo 
|)egia  me{)an  hann  melti.  at  logbergi.  En  si{)an  es  hann  25 
|)agna{)i  pa  myndo  aller  roma.  [)at  es.  hann  haf{)e  melt. 
pa  como  menn  til  pings  oc  leitat)i  hann  |)ess  at  logbergi 
at  et.  VII,  huert  sumar  scyldi  auka  vico.  oc  freista 
huesso  hlyddi.  En  men  toko  vel  under. 

I    Morstrar-l  Mostrar-  B.  mannsson    m.    fl.     {)agna    vi{> 

5  alla]  +  menn  B.  AM,  FJ  m.  fl.,  t)egn  v^rpAB. 

7  tK>8"   var^»]    E.    Magnussen,  i6  croj  -?-  AB. 
Hoffory,  Golther,  Halld   Her- 
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är  vico  en  engo  at  hinu  pa  ver{)a  vü.  ^r  fainan  iamN 
lorj  at  hvorotveggia.  En  ef  hlaupQr  verj)a  ii.  a  mij)li 
{)eira  ef  a/ka  fcal  {)a  {)arf  a^ca  et  setta. 

V.    <{>)iria  d^illd  mikil  varj)  ä  mit)li  {)eira  |>or|)ar  Gellis 

5  sonar  Ol^ifs  feilaNf  vrbr^i{)a  fir{)i.  oc  Odz  {)es  er  kalla{)r 
var  Tuiju  Oddr.  haN  var  Borgfir{)fcr.  f)orvalldr  sonr  hans 
vas  at  brcNO  |)orkels  bluNketils  fonar  me|)  Hoefna  |>ori  i 
QrNolfs  dali,  en  |>orJ)r  Geller  varJ)  hof|)irii  at  soccNe,  af 
J)vi  at  Herst^inn  |)orkelf  fonr  BluNketilf  fonar  atti  ^orunni 

10  svftordottor  hans.  Hon  vas  Helgo  dotter  oc  GuNarlTsyster 
IofriJ)ar  es  {Jorst^inn  atti  Egilsfonr.  En  {)eir  voro  sotter 
a  t)iiii  |)vi  es  var  i  Borgarfir{)i  i  J)eim  staj)  es  si|)an  es 
kallat  f>iijnes.  |)at  voro  J)a  log  at  viglacar  skylldi  soekia 
a   {)vi  {)iiji  ef  n^ft  vaf  vett  varji.    En   J)eir  borJ)ofc  {)ar 

15  oc  matti  ^iijij)  eigi  heyiafc  at  logum.  |>ar  feil  {)orolfr 
Refr  broJ)er  Qlfs  i  Dolom  vr  li{)i  f>or{)ar  Gellis.  En 
sit)an  foro  sacamar  til  Al{)iriis.  Oc  bor{)ufc  {)eir  J)ar 
})a  eN.  {)a  fellu  meN  vr  lijii  Oddz.  enda  varf)  secr  haN 
Hoefna  {>orir   oc   drepiN   si{)ann.    oc   fleiri   {)eir  <es>  at 

20  breNVNi  vgro.  |>a  tal{)i  {)or{)r  Geller  t^lo  vmb  at  log- 
bergi.  Hve  illa  moNom  gegndi  at  fara  i  ocun  J)ing  at 
foekia  of  vig  ej)a  harma  sina.  oc  ta]J)i  hvat  honom  varJ) 
fyrir   a{)r  hann   m?tti   |)vi  mali  til  laga  coma.  oc  qvaÖ 

H^s:  PörÖr  gellir  talafti  pä  langa  tglu  ok  snjalla  at  Lpg- 

25  bergi  ok  tjäöi  pat  hversu  illa  at  mQnnum  gegndi  {)at  at 

fara  i  ökunnig  {)ing  at  soekja  um  vig  eÖa  harma  sinna 

at  reka,  ok  sagöi  nü  hversu  mikit  at  honum  varÖ  fyrir 

äÖr  hann  gat  J)essu  mäli  til  skila  komit,  ok  kvaö  mQrgum 

I  är]  at  A,  at  B.  i6  vr]  B,  vr  eller  yr  A. 

14  vangi]  Vagi  AB.  19  es  -H  AB. 

15  [)ingi|>l  pingit  B.  33  m^tti]  matti  B. 
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ymifla  vandr^{)i  mendo  ver{)a  ef  eigi  re|)ifc  boetr  a.  f)a 
vas  landino  fcipt  i  fiorJ)uria.  sva  at  iii.  vrj)u  {)ing  i 
hveriom  fiorJ)ungi.  oc  scylldu  J)irjunautar  ^iga  hvar  fac 
focner  saman.  Nema  i  Nor{)lendinga  fior{)ungi  voro  iiii. 
af  J)vi  at  })eir  vrj)v  eigi  a  aNat  fatter.  j)eir  er  fyr  nor{)an  5 
voro  Eyiafior{)  villdu  eigi  t)angat  soekia  {)irii{)  oc  eigi 
i  ScagafiorJ)  J)eir  es  J)ar  voro  fyr  vestan.  en  {)o  scylldi 
igfn  domnefna  oc  Logretto  scipon  vr  J)eira  fior{)ungi  fem 
or  einom  hveriom  o{)rom.  Enn  sifjan  voro  sett  fior{)uiiar 
{)iij.  Sva  sagf)!  off  VlfheJ)inn  GuNars  fonr  Logfogoma{)r.  10 
I>orkell  Mane  fJorfteinffonr  Iijolfs  sonar  toc  Logfogo  epter 
f)orarinn  Raga  bro|)or.  oc  haf{)i  xv.  sumor.  |>a  haff)! 
|>orgeir  at  LiofavatNi  {)orkelflbn  xvii.  sumor. 

VI.    <L>and  |)at  ef  kallat  ef  Groenland  fawzc  oc  bygj)irc 
af  Iflande.    Eirikr  cn  rau{)e  het  ma{)r  Brei{)firdfcr  es  for  15 
vt  he{)an   {)ängat.  oc  nam  {)ar  land  er  fi{)an  es  kalla{)r 

manni  mein  mundu  at  verÖa  {)essu  vandraeöi  ef  eigi 
vaeri  boetr  ä  räftnar;  „fyrir  J)vi",  sagöi  hann,  „at  h6r 
til  hafa  Ipg  verit  at  sakar  skal  soekja  ä  pvi  {>ingi  er 
naest  er  vetfanginu."  En  |)ä  er  landinu  var  skipt  i  fjörÖ-  20 
unga,  var  svä  skipat  at  J)rjü  väru  {)ing  f  ijörÖungi 
hverjum,  nema  f  NorÖlendingafjöröungi  väru  fjQgur,  ok 
})vf  svä  at  {)eir  urftu  eigi  ä  annat  sättir;  {)eir  er  väru 
fyrir  noröan  EyjafjQrö,  vildu  eigi  t)angat  soekja  {)ing, 
enda  eigi  1  Skagafjgrö  {)eir  er  fyrir  vestan  väru;  en  {)ö  25 
skyldi  jafnan  döm  nefna  ä  aljiingi  ör  {)eira  fjörftungi  sem 
ör  einhverjum  gftrum.  Af  {)vl  skal  einn  maör  {)aöan  sitja 
fyrir  forräftsgoöorÖ,  at  J)eir  goöar  vildu  allir  setit  hafa. 
En  siöan  väru  sett  Q9rÖungs{)ing.  Svä  sagöi  mdr  Ulf- 
heAinn  Gunnarsson.  30 

6  |>ingi|)]  l)ingit  B.  15  -firdscr]  d  o.  1.  A,  »fir^r  B. 

la  hafpi  U)  B,  hafdi  A. 
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EiriksfiorJ)r.  HaN  gaf  nafn  landino  oc  kalla|)i  Groenland. 
oc  qva{)  mcN  {)at  myndv  fyfa  {)angat  farar  at  landij[) 
fifetti  nafn  gott.  |)eir  fundo  {)ar  maNa  vifter  b?{)i  auftr 
oc  veftr  a  landi.  oc  k^ipla  brot  oc  steinfmi{)i  J)at  ef  af 
5  J)vi  ma  fcilia  at  {)ar  haf{)i  J)eflconar  {)iöj)  farij)  ef  Vin- 
land  hefir  bygt  oc  GrcenlcNdingar  calla  Screliija.  En 
{»t  vas  es  hann  toc  bycva  landi{>  xiiii.  vetrom  e|)a  xv. 
fyrr  en  Criftni  qvaeme  her  a  Ifland  at  {)vi  er  sa  tal{)i 
fyrer  {>orkeli  Gelliflyni  a  Groenlandi  er  sialfr  fylg{)i 
10  Eirike  enom  Rau{)a  vt. 

VII.  <0>lafr  rex  Tryovafonr  Olafsfonar  Harallzfonar 
eNf  Harfagra  com  criftni  i  Noreg,  oc  a  Ifland.  hann 
sendi  hingat  til  lawz  preft  {)ann  er  het  |)angbrandr.  oc 
her   kendi   monnom  criftni  oc  fkir{)i  {)a  alla  es  vip  tru 

15  toco.  En  Hallr  a  SiJ)u  |)orsteins  fonr  let  fcirafc  fnim- 
hendis  oc  Hiallti  Sceggiasonr  yr  f)iorsardali.  oc  Gizor 
CN  Hviti  Teitz  fon  Ketilbiamarfonar  fra  Moffelli.  oc 
marger  höf J)iiiiar  a})rer.  Enn  {)eir  voro  po  fl^iri  es  f 
gegn  m^lto  oc  neitto.    Enn  {)a  er  hann  haf{)i  her  verij) 

20  einn  vetr  e{)a  ii.  {)a  for  hann  a  braut,  oc  hafj)e  vegit 
her  ii.  menn  ej)a  iii.  {)a  er  hann  hof{)o  nidt.  En  hann 
fag|)i  conurjinom  Olafi  ef  hann  com  auftr  allt  j)at  es  her 
haf  {)i  yfir  hann  girjij).  oc  let  orv^Nt  at  her  muNdi  criftni 
en   tacafc.    En  hann  var{)  vi{)  {)at  rei{)r  mioc.  oc  ^tla|)i 

25  at  lata  m?it)a  ej)a  drepa  ofla  laNda  fyrer  })a  ef  |)ar  voro 
auftr.  En  {)at  sumar  et  sama  qvomo  vtan  he|)an  |)eir 
Gizor  oc  Hiallti  oc  {)ogo  {)a  vNdan  vij)  conurjenn.  oc 
heto  honom  vmbfyflo  fmi  til  a  nyia  l^ic  at  her  yrj)i 
enn  vi{)  CriftniNi  tekit.   oc  leto  ser  eigi  annars  von  en 

30  J)ar   mundi  hly{)a.    En    et   n^fta   fumar  epter  foro  |)eir 

3  landij)]  landit  jB  aetti)  |)8etti  ß.       ao  haf^  ß,  hafdi  4. 

4  kf  ipla]  keifla  .<^Z?,  f  utydelig  A.       33  gingi^]  gingit  B. 
7  landi^]  landit  £J. 
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aullan  oc  prestr  sa  es  |>ormo|)r  het.  oc  qvomo  |)a  i 
VeftmaNa  eyiar  ef  x.  vicur  voro  af  sumri  oc  haf|)i  allt 
farifc  vel  at.  Sva  qvad  Teitr  J)ann  fegia  es  sialfr  var 
J)ar.  |)a  vas  I)at  m?lt  et  n?fta  sumar  a{)r  i  Logom  at 
meN  scylldi  sva  coma  til  AlJ>ingis  es  x.  vikur  v^ri  af  5 
sumri.  en  })angat  til  qvomo  viku  fyrr.  Enn  {)eir  foro 
J)egar  inn  til  meginlaNz  oc  ri{)an  til  Al{)ingis.  oc  goto 
at  Hiallta  at  hann  vas  epter  i  Laugardali  me|)  xii  maN. 
af  |)vi  at  hann  haf {)i  a{)r  secr  or{)it  fiorba/gf  majjr  et 
n^fta  sumar  a  AlJ)ingi  of  go{)go.  Enn  {«t  vaf  til  t)es  10 
haft  at  hann  qvad  at  Logbergi  qvi|)ling  |)enna.  Vil  ec 
eigi  go|)  geyia  gray  J)ykir  mer  Frayia.  Enn  |)eir  Gizor 
foro  vnz  |)eir  qvomo  i  ftaj)  J)ann  i  hia  Olfofs  vatni  es 
kalla{)r  es  Vellankatla.  oc  gerJxD  or|)  {)a{)an  til  J)ings  at 
a  mot  {)eim  scylldi  coma  aller  fulltings  meN  J)eira.  Af  15 
{)vi  at  J)eir  hof|)o  spurt  at  andfcotar  {)eirra  villdi  veria 
J)eim  vigi  {jingv^Uenn  En  fyrr  en  j)eir  fori  |)aj)ann  J)a 
kom  t)ar  ri{)andi  Hiallti  oc  |)eir  er  epter  voro  mej) 
honom.  En  si{)an  rij)v  J>eir  a  {)ingit  oc  qvomu  at)r 
a  möt  {)eim  fraendr  {)eira  oc  viner  sem  {)eir  hof|x)  ?ft.  20 
En  ener  hei|)nu  meN  Hvrfu  famann  meJ)  alv^pni.  oc 
hafjji  fva  n?r  at  pe\r  myndi  beriaft  at  <eigi>  of  fa  a 
mij)li.  En  annaN  dag  epter  geingu  {)eir  Gizor  oc  Hiallti 
til  Logbergs,  oc  bpro  J)ar  vpp  erindi  sin.  Enn  fva  er 
sagt  at  |)at  b?ri  fra  hve  vel  |)eir  m^ltu.  En  j)at  g0rj)ifc  25 
af  {)vi  at  {)ar  nefn{)i  annar  ma{)r  at  o{)rom  vatta.  oc 
sog))vsk  hvarer  vr  Logom  vi{)  a|)ra  ener  Criftnu  meN 
oc  ener  Heif)no.  oc  giijo  si{)an  fra  Logbergi.  {)a  bo{)o 
ener  crillno  meN  Hall  a  Si{x)  at  hann  fcylldi  log  {)eira 
vpp   fegia   {)av  ef  criflnenne   scyllde  fylgia.    Enn   hann  30 

3  var]  vas  B.  aa  beriast]   -sc  B.    eigi]    -i-   ./Ifi 

9  haf(>i  ^,  hafdi  yl.  (&pen  plass). 

1 7  -v9Ucnn]  -v^Ucnn  AB.  a^  vr)  vr  ellcr  yr  AB. 

a8  bol)o  ^,  bodo  A. 
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leyftifc  J)vi  vndan  vij)  J)a  at  hann  caypti  at  |>orgeiri 
Logfogo  maNi  at  hann  scylldi  vpp  fegia.  en  hann  vas 
enn  {)a  hei{)inn.  En  si|)an  es  mes  qvomo  i  bv{)er  ^ 
lagt)irc  hann  nij)r  |)orgeiR.  oc  br^iddi  felld  sinn  a  sie. 
5  oc  hvilt)i  J)ann  dag  allann  oc  nottena  epter  oc  qvad 
ecke  or{).  En  of  morgoncN  epter  settifc  hann  vpp  oc 
g0r|)i  or|)  at  meN  scylldi  ganga  til  Logbergis.  Enn  j)a 
hof  hann  tolo  sina  vpp  ef  mcN  qvomo  J)ar.  oc  sag{)i  at 
honom   })otti   {)a   comit  hag  maNa  i  <?nytt  efni  ef  meN 

10  scylldi  eigi  hafa  aller  log  ^in  a  landi  her.  oc  tal{)i 
fyrer  moNom  a  marga  vega  at  |)at  scylldi  eigi  lata 
ver{)a.  Oc  fagj)i  at  J)at  muNdi  at  {)vi  ofaetti  ver|)a  ef 
vifa  von  vas  at  {)?r  barfmi{)er  g0rj)ifc  a  mi{)li  manna  ef 
landef)   eyddifc   af.    HaN    sag{)i   fra   J)vi   at  conmjar  vr 

15  Norvegi  oc  vr  Danmorco  hof{)o  haft  ofri|)  oc  oRostor 
a  mijjli  sin  larja  ti{)  til  J)es  vnz  laNzmeN  g0r{)o  fri{)  a 
mi{)li  {)eira  {)ott  {)eir  villdi  eigi.  Enn  J)at  rä{)  g0r{)ifc 
sva  at  af  stundu  sendufc  Jj^ir  gerfemar  a  mi{)li.  enda  hellt 
fri{)r  sa  me{)ann  {)eir  lifj)v.   En  nv  {)ykker  mer  pat  räj) 

20  qvaj)  hann  at  ver  latem  oc  eigi  \m  ra|)a  er  mell  vilia 
i  gegN  gaNgafc.  oc  mi{)lom  sva  m<^l  a  mi{)li  |)eira  at 
hverer  tvegio  hapi  nacqvat  sins  mäls.  oc  hopom  aller 
ein  Log  oc  ?in  si{).  |>at  mon  verfja  satt  ef  ver  flitom 
i  sundr  Logen  at  ver  monom  flita  oc  fri{)eN.   En  hann 

25  laue  sva  mali  sino  at  hvarer  tveggio  iotto  {)vi  at  aller 
scylldi  ein  Log  hapa  {)av  sem  hann  re|)i  upp  at  segia. 
|)a  vas  {jat  m^llt  i  logom  at  aller  meN  scylldi  Criftner 
vefa  oc  scirN  taca  {)eir  er  a{)r  voro  ofcir{)er  a  landi 
her.    En   of  barna   vtbur|)  scylldo  standa  en  fomo  log 

30  oc  op  hroflakiotz  ät.  Scylldo  menN  blota  a  lavn  ef  villdo. 
en  var|>a  fiorbaugs  gar{)r  ef  vottom  of  qvaemi  vi{>.  Enn 
si{)ar  fom  vetrom  var  sv  heij)ni  af  numen  sem   onnor. 

14,  15  vr  (bis)  B,  vr  eller  yr  A.       a6  segia  B,  seigia  A. 
33  mon]  mun  B.  30  ov]  of  B. 
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|>eNa  atburj)  fagj)i  Teitr  ofT  at  |)ui  er  criftni  com  a 
Irland.  En  01a  pr  Tryovafon  feil  et  sama  svmar  at  sogo 
S^mundar  preftz.  J)a  barjiifc  hann  vi{>  Svein  Harallz  fon. 
Dana  conung.  oc  Olap  en  Senfca  Eiricflon  at  Vpfolum 
Svia  conurjs  oc  Eiric  ef  ri|)an,  vas  iarl  at  Norvegi  5 
H9conarfon.  {>at  vas  cxxx.  vetrum  epter  drap  Eadmun- 
dar.  enn  m.  epter  burj)  Criftz  at  alt)y{>o  tali. 

VIII.  <T>hesi  ero  no|;N  byfcopa  {)eira  es  veri|)  hafa 
a  iriandi  utlender  at  sogo  Teitz.  Frijirecr  com  i  heij)ni 
her.  En  {)eser  voro  sif)ann.  BiamharJ)r  enn  böcvffi  v.  ^r.  10 
Colr  fq  QT.  HrojK)lpr  xix.  gr.  Ja/han  eN  irfki  fg  or. 
Biamhar{)r  xix.  or.  Heinrecr  ii.  or.  Enn  qvomo  her  a|)rer 
V.  {)eir  e/  byfcopar  qvo|K)fc  vefa.  Omolfr  oc  GoJ)ifcolcr. 
oc  iii.  Ermfkir  Petrus  oc  Abraham  oc  Stephanus. 

Grimr  at  Mofielli  Svertingflbn  toc  la/gsogo  epter  15 
|>orgeir.  oc  haff)i  ii.  Sumor.  En  f)a  fecc  hann  lop  til 
J)es  at  Scapti  |>oroddz  fonr  hef{)i  syftor  son  hanf  af 
J)vi  at  hann  vaf  häfm^ltr  sialpr.  Scapti  haf{)i  Logfogo 
xxvii.  sumor.  Hann  setti  fimtar  doms  Log.  oc  Jjat  at 
engi  vegandi  scylldi  lyfa  vig  a  hendr  o|)roni  maNi  en  20 
fer.  En  a{)r  voro  her  slic  log  of  {)at  sem  i  Norvegi. 
A  hanf  dogom  vrfK)  marger  hof|)ingiar  oc  rikismeN 
seker  e|)a  Landflotta  of  vig  et)a  barfmi{)er  af  rikis  sgcom 
hanf  oc  landftiöm.  En  hann  andadifc  a  eno  sama  are 
oc  Qlapr  en  Digre  feil  Hanallz  fonr  Go{)ro|)arfonar  25 
Biamarfonar  Harallzfonar  ens  Harfagra.  xxx.  vetrum 
sij)ar  en  Olapr  felli  Trycvafonr.  |>a  toc  Steis  |>orgeftez 
sonr  Logfogo  oc  haf{)i  iii.  svmor.  Pa  haft)i  Porkeil 
Tiorvafonr  xx.  sumor.  |)a  haf{)i  Geller  Bolvercf  fonr  ix. 
sumor.  30 

a  OUvr]  -vur  A,  -fr  B.  i6  lov)  lof  B. 

8  es]  cd  AB.  qvo^sc]  -dose  A,       18  sialvr]  -fr  B. 
.|)usc  B.  35  QUvr]  01«fr  B. 
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IX.  Ifleifr  Gizorarfonr  ens  Hvfta  vas  vig|)r  til 
byfcops  a  dogom  Harallz  Norvegs  conuijs  Sigur{)ar- 
fonar  Half  J)anarfonar  Sigur{)arfonar  Hrifa  Harallz  fonar 
ens  Harfagra.  Enn  es  })at  fö  hof  J)ingiar  oc  go{)er  meN 
5  at  Ifleifr  vas  myklo  nytri  en  a{)rir  keNimew  {)eir  es  a 
J)vifa  laNdi  n^|)i  J)a  selldo  honom  marger  sono  sina  til 
laeringar  oc  leto  vigia  til  presta.  |)eir  vr|)u  si{)an  vig{)er 
ii.  til  byfcopa.  Collr  er  var  i  Vic  aullr.  oc  loan  at 
Holom.   Ifleifr  atti  iii.  fono.  J)eir  vrj)v  aller  hof{)iiii<ar^ 

10  nyter.  Gizor  byfcop  oc  Teitr  preflr  fajjer  Halls  oc  |)orvalldr 
Teit  foeddi  hallr  i  Haukadali.  Sa  maj)r  es  J)at  vas  alm^lt 
at  milldaftr  v^ri  oc  ag^ftr  at  gojx)  a  landi  her  ol^r{)ra 
maNa.  Ec  kom  oc  til  Halls  vii.  vetra  gamall.  vetri  epter 
{)at    es   Geller   |)orkelsfonr   fojx)r   fa{)er  minn    oc  foftri 

15  andaj)ifc.  oc  vafc  {)ar  xiiii.  vetr.  GuNar  en  Spaci  haf{>i 
tekit  Logfogo  J)a  es  Geller  let  af.  oc  haf{)i  iii.  Svmor. 
{)a  hafj)i  ColbeiN  Flofafon  vi.  |)at  sumar  er  bann  toc 
Logsogo  feil  Haralldr  rex  a  Englandi.  I)a  haf{)i  Geller 
i  aNat  sinn  iii.    Sumor.    {)a  haf{)i  GuNarr  i  aNat  sinn  i. 

20  sumar.  {)a  hafpi  Sighvatr  Surtsfonr  Syftorson  Colbeins 
viii.  A  {)eim  dogom  com  S^mundr  Sigfuflbnr  suNann 
af  Fraclandi  hingat  til  landz  oc  let  si{)ann  vigiafc  til 
preftz. 

Ifleifr  vaf  vigj)r  til  byfcops  {«i  es  bann  vas  fim  tegr. 

25  {)a  vas  Leo  feptimus  pave.  En  bann  vas  en  n^fta  vetr 
i  Norvegi  oc  for  si{)an  vt  bingat.  En  bann  anda{)ifc  i 
Scalabollti  J)a  es  bann  bafj)i  allz  verit  byfcop  iiii.  vetr 
oc  XX.  Sva  sag])i  Teitr  off.  pat  var  a  Drottins  d^gi  vi. 
nottom   epter  HatiJ)   J)eira   Petars  oc  P^ls  lxxx.   vetra 

30  epter  Olapf  fall  Trycvafonar.  J)ar  vas  ec  J)a  me{)  Teiti 
foftra  minom  xii.  vetra  gamall.  En  Hallr  sag|)i  off  fva 
ef  b^|)i  vas  minnigr  oc  olyginn  oc  mundi  sialfr  J)at  es 

I  o  Jjorvalldr]  -vallz  AB.  30  Olavs]  Olafs  B. 

19  sumor  <  sumar  A,  sumur  B. 
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hann  var  fcir|)r  at  {)angbran{)r  fcir|)i  hann  t)revetrann. 
en  J)at  vas  vetri  fyr,  en  cristni  v^ri  her  i  log  tekinn. 
En  hann  g0r{)i  bv  |)ritogr  oc  bio  Ixiiii.  vetr  i  Haukadali. 
oc  haf|)i  xciiii.  vetr  J)a  ef  hann  anda{)irc.  en  })at  vas 
of  Hoti{)  Martens  byfcops  a  enom  x.  vetri  epter  andlat  5 
<Isleifs)  byfcops. 

X.  <G>izor  byfcop  sonr  Ifleifs  vas  vig{)r  til  byfcops 
at  boen  laNZ  mawa  a  dogom  Olaps  conurjs  Harallzfonar 
ii.  vetrom  epter  j)at  es  Ifleifr  anda{)ifc.  {)ann  vas  hann 
annan  her  a  landi  en  annan  a  Gautlandi.  En  {)a  vas  lo 
namN  haNf  r^tt  at  hann  het  Gifro|)r.  Sva  sag()i  hann  oIT 
Marcus  Sceciafonr  haf|)i  Logfogo  n^ftr  Sighvati  oc  toc 
{)at  sumar  es  Gizor  byfcop  haf{)i  einn  vetr  verij)  her  a 
landi.  en  for  me{)  iiii.  sumor  oc  xx.  At  hawf  sogo  er 
fcrifo{)  ^vi  allra  Logsogo  manna  a  boc  Jjesi  {)eira  es  15 
voro  fyrer  vart  minni.  Enn  honom  sag{)i  {)orarinn  bro|)er 
haNf  oc  Sceggi  fa|)er  |)eira  oc  fleiri  spaker  mcN  til  J)eira 
?vi  es  fyrer  haNf  minni  voro.  at  J)vi  es  Biami  cn  spaki 
haf  J)i  sagt.  (opoT  fa{>er  J)eira  es  mundi  {)oraren  Logfogo 
maN  oc  vi.  bl^tsl  si{)ann.  Gizor  byfcop  vas  allf<?lli  af  20 
gllom  LaNzmoNom  en  hver  ma{)r  aNara.  f>eira  es  ver 
vit^m  her  a  landi  hafa  verij).  Af  allf(^l{)  hawf  oc  af  tolom 
])eira  S^mundar  mej)  umbra{)i  Marcus  Logfogo  maNz 
vas  t)at  i  Log  leidt  at  aller  meN  tol{)o  oc  virJ)o  alt  fe 
sitt  oc  soro  at  rett  virdt  v^ri  hvart  sem  vas  i  Lon{)om  25 
e{)a  f  laufa  aurum  oc  gerjK)  tiuNd  af  sij)ann.  |>at  ero 
miciar  iartecner  hvat  hly{)ner  laNzmeN  voro  {)eim  maNi 
es  hann  com  |)vi  framm  at  fe  allt  vas  virdt  meJ)  Svar- 
J)ogom  {)at  es  a  Iflande  vas  oc  landet  sialft.  oc  Tiunder 
ap  gfrvar.  oc  Log  a  lögj)  at  sua  scal  vefa  me[)an  Ifland  30 

6  Isleifs]  -r-  AB.  ao  vas]  var  B. 

7  vas]  var  B.  aa  vitem]  vitam  AB. 

8  OUvs]  -fs  B. 
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es  byct.  Gizor  byfcop  let  oc  Log  leggia  a  })at  at  stoU 
byfcopf  {)efs  es  a  Tflandi  v^ri  scylldi  i  Scalahollti  vefa 
en  a|)r  vas  hvergi.  oc  lag{)i  han  {)ar  til  stolfins 
Scalaholltz  land  oc  margra  cynia  aufwefe  gnnor.  b^{)i 
5  i  londom  oc  i  laufom  aurom.  Enn  {)a  es  honom  jxjtti 
sa  sta{)r  hava  vel  at  arjKEvom  J)roa2k.  {)a  gaf  bann 
meir  enn  fior|)ung  byfcopfdoms  sins  til  {)es  at  helldr 
v^ri  ii.  byfcops  stolar  a  landi  her  enn  einn  sva  sem 
Nor{)leNdiiiar  ^ftu   bann  til.    Enn   bann   baf{)i  äj)r  latet 

10  telia  buendr  a  landi  her.  oc  voro  J)a  i  Auftfir{)iiia  fiorJ)uiji 
vii.  bundroj)  heil.  En  i  Raij^inga  fiorJ)uiji  x.  En  i 
BreiJ)<fir{)>iria  fior{)ungi  ix.  En  i  ayfirfjirja  fiorjjungi  xii. 
En  otal{)er  voro  t)eir  ef  eigi  gtto  |)irifarar  caupi  at  gegna 
ov  allt  Ifland. 

15  <U>lpheJ)iN  GuNarf  fonr  ens  spaca  toc  Logfogo  epter 
Marcus,  oc  baf{)i  ix.  sumor.  {)a  haf  J)i  BergJ)orr  HramfNf- 
fonr  vi.  En  \>a.  haf{)i  GoJ)mundr  |)orgeirflonr  xii.  sumor. 
Et  fyrsta  sumar  es  Berg|)or  fag{)i  log  vpp  vas  nym^li 
J)at  gortt,  at  Log  qt  scylldi  scrii;a  a  böc  at  Ha|;li{)a  moIT 

20  fonar  of  vetreN  epter  at  sogo  oc  vmbra{)i  {)eira  Berg{)ors 
oc  aNara  spacra  maNa,  J)eira  er  til  {)es  voro  tecner. 
Scylldu  J)eir  gerua  nym^li  |Da^  9II  i  logom  er  f)eim  Litifc 
J)au  betri  en  en  fomo  Log.  Scylldi  J)au  segia  vpp  et 
n?fta  sumar  epter  i  Logretto.  oc  {)au  oll  hallda  es  enn 

25  meire  hlutr  maNa  m?lti  pa  eigi  gegN.  En  |)at  var{)  at 
framfara.  At  {)a  vaf  scri|;a{)r  Vigno{)i,  oc  margt  aNat  i 
Logom.  oc  sagt  vpp  i  Logretto  ap  kennimoNom  of 
sumar  et  epter.  En  |)at  lica|)i  oUom  vel.  oc  m^Uti  J)vi 
mangi  igegN.    {)at  vas  oc  et  fyrsta  sumar  es  Berg{)or  sag{)i 

30  Log  vpp,  {)a  vas  Gizor  byfcop  Q|)irjf0rr  af  sott,  |}a  sendi 
hann   or{)  til  Al{)iriis   vinom    sinom   oc   hof{)ingiom   at 

I  es]  er  B.  a6  scrivajjr)  scrifa^ur  B. 

14  ov]  of  B.  a^  av]  af  B. 

15  Ulv-]  Ulf-  B. 
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bij)ia  scylldi  fJorlac  Runoinbn  {>orleiknronar  broJxDr  Halls 
i  Haukadali  at  hann  scylldi  lata  vigiafc  til  byfcops. 
En  })at  gerfx)  aller  sva  sem  orj)  haNf  qvomo  til.  oc  fecfc 
Jwt  af  {)vi  at  Gizor  haf{)i  sialpr  fyrr  mioc  be|)it.  oc 
for  hann  vtan  Jjat  sumar.  en  kom  vt  et  n^fta  epter  oc  5 
vas  J)a  vig|)r  til  byfcops  Gizor  vas  vig{)r  til  byfcops  J)a 
es  hann  var  fertogr.  {)a  vas  Gregorius  feptimus  pape. 
En  si{)aN  vas  hann  en  n^fta  vetr  i  Danmorco.  oc  kom  o|; 
sumari{)  epter  hiijat  til  laNz.  En  Jia  es  haN  haf  J)i  veri{) 
xxiiii.  vetr  byfcop  sua  sem  faj)er  haNf.  |)a  vas  loan  lo 
Qgmundarfonr  vig|)r  til  byfcops  fyrstr  til  stols  at  Holom. 
|)a  vas  hann  vetri  mi|)r  en  half/<?Ätogr.  En  xii.  vetrom 
si|>ar  {)a  ef  Gizor  haf{)i  alls  veri|)  byfcop  xxxvi.  vetr. 
t>a  vas  l>orlacr  vig{)r  til  byfcops.  hann  let  Gizor  vigia 
til  stöls  i  Scalahollti  at  ser  li|;anda.  J)a  vas  f>orlacr  ii.  15 
vetrom  meir  en  xxx.  En  Gizor  byfcop  anda()ifc  xxx. 
nottom  sij)ar  i  Scala  hollti  a  enom  ^ridia  deigi  i  vicu 
(y.y  Kalend  Junii. 

A  |)ui  are   eno   sama   obiit   Pafchalis   fecundus   pape 
fyR   en   Gizor  byfcop.    Oc  Baldvine  Jorfala  conuijr.  oc  20 
Arnalduf  patriarcha    i    Hierufalem.    oc    Philippus   Svia 
conurjr.      En    si{)ar    et    sama    sumar    Alexiuf    Grikkia 
conuijr.    {)a   haf|)i    hann    xxxviii.    vetr   seti{)   at   stoli    i 
Miclagar{)i.    En    ii    vetrom    si|)ar    varj)    allda    möt.     |)a 
hof|)o  {)eir  EyfteiN  oc  Sigur{)r  veri{)  xvii.  vetr  conuijar  i  25 
Norvegi  epter  Magnus  fojjor  siw  Olafsson  Harallzfonar. 
{)at  vas  cxx.  vetrum  epter  fall  Olafs  Trycvafonar.  enn 
ccl.    epter   dräp    Eadmundar   Eijla   conuijf.    Enn    Dxvi. 
vetrum  epter  andlat  Gregorius  pava  J)es  es  crillni  com  a 
England   at   {)ui   es  talij)  es.    En  hann  andat)ifc  a  o|)ro  30 
are  conuijdoms  Foco  k^ifara.  dcüü   vetrom   epter   burj) 

4  sialvrl  sialfur  B.  la  half-sextogr]  -fertogr  AB. 

7  pape  <  pave  A,  pape  B.  i8  .v.  ^  Aß. 

8  ov]  of  B.  33  setil)  A,  setit  B. 
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Criftz   at   almaNa  tali.   Jwt  verj)r  allt  saraaN   mcxx  or. 
Her  lyxc  fia  boc. 

|)etta  es  cyn  byfcopa  Iflendii^a  oc  aettar  tala. 
<K)etilbiorn    landnams    ma{)r    sa    es    byg{)i   su|)r   at 
5  Moffelli   eno  opra   vas  fa{)er  Teitz    fo{)or   Gizorar   cnI 
Hvita  foJ)or   Ifleifs  es  fyrstr   vas   byfcop    i    ScalahoUti 
fo{)or  Gizorar  byfcops. 

<H)rollaugr  LaNdnams  ma{)r  sa  es  bygj)i  auftr  a  Si{)u 
a  BreiJ)abolftaJ)  vas  fa{)er  Ozorar  fo{)or  |)ordifar  mo{)or 
10  Halls  a  Si{)o  foJ)or  Egils  fo{)or  |>orgerJ)ar  ino|)or  loaNf 
es  fyrftr  vas  byfcop  at  Holom. 

0{)r  laNdnams  cona  es  bygj)i  veftr  i  Brei{)afir{)i  i 
Hvammi  vas  moJ)er  |)orsteins  ewf  Rau|)a  fo{)or  Oleips 
F^ilans  fo|)or  {)or{)ar  Gelles  fo{)or  |)orhilldar  Riupu 
15  moJ)or  |)or{)ar  Hefthof  J)a  fo{)or  Carlfepnes  fo{)or  Snorra 
fo{)or  Hallf(r>i{)ar  mo{)or  |)orlacs  es  nu  es  byfcop  i 
ScalahoUti  n^ftr  Gizori. 

<H)elgi  eN  Magri  LaNdnama  ma|)r  sa  es  byg{)i  norf)r 

i  Eyiafir|)i  i  Criftnefi  vas  faj)er  Helgo  mo|)or  Einarff  fo{)or 

20  Eyiolfs  ValgerJ)ar  sonar  fo{>or  GoJ)muNdar  fo{)or  Eyiolps 

fot)or  {)orsteins  foJ)or  Ketils  es  nu  es  byfcop  at  Holom 

n?ftr  loaNi. 

{)esi  ero  nofn  laijfe{)ga  yNcliija  oc  breij)firj)iria. 

I.    <Y>ngui  Tyrkia   conuijr,   ii.   Ni9rJ)r  Svia   conurjr. 

25  iii.  Frayr.  iiii.  Fiolner  sa  er  do  at  Fri{)  frö})a.  v.  Sveg- 

{)er.  VI,  Vanlandi.  vii.  UifbuR.  viii.  Domaldr.  ix.  DomaR. 

X.  Dycve.  xi.  Dagr.  xii.  Alrecr.  xiii.  Agne.  xiiii.  Yngvi. 

XV.  loruNdr.  xvi.  Aun  en  gamli.  xvii.  Egill  vendilcraca. 

5  evra]  afra  B.  i6  Hallfrijjar)  -fil)ar  AB. 

13  Oleivs]  Oleifs  B.  ao  GoJ)mnndar]  et  kors  o.  1.  AB. 

14  |)or{)ar]    et    kors  o.   1.    AB.  Eyiolvs]  -fs  B. 
CarlsevnesJ  -efnis  B.                    25  Fril»  B,  Frid  A. 


31 

xviii.  Qttar.  xix.  AJ)ini  at  vppfolom.  xx.  Eyfteinn.  xxi. 
YngvaR.  xxii.  brart  ^nundr.  xxiii.  Ingialldr  en  illrat>i. 
xxiiii.  01a|;r  Tretelgia.  xxv.  Halfdan  HvitbeiN  vpplen- 
dinga  conuiir.  xxvi.  GoJ)ro{)r.  xxvii.  Olafr.  xxviii.  Helgi. 
xxix.  Tijialldr  dottor  sonr  Sigur|)ar  Ragnars  fonar  Lo|)-  5 
bröcar.  xxx.  01ei(;r  cn  Hviti.  xxxi.  |)orfteiN  enn  Rau|)i. 
xxxii.  Oleifr  Feilan  es  fyrftr  hygpi  J)eira  a  Islandi. 
xxxiii.  |>or|)r  Geller,  xxxiiii.  Eyiolfr  es  skir|)r  vas  i  elli 
siNi  {)a  es  Criftni  com  a  Ifland.  xxxv.  t>orkell.  xxxvi. 
Geller  fa{)er  |)eira  {)orkelz  fojwr  BraNz  oc  Forgils  fo|)or  lO 
mins  enn  ec  heitec.  Are. 


3  Olavr]  Olafur  B. 
6  Oleivrl  Oleifur  B. 


1 1  beitec]  heiter  AB 
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